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الدورة السادسة والخمسون 
البندان ٤٤ و ١٠٢ من القائمة الأولية*  

تعدد اللغات  
المسائل المتصلة بالإعلام 

 
رسـالة مؤرخـة ١١ حزيـران/يونيـه ٢٠٠١ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن الممثـــل 

  الدائم للمكسيك لدى الأمم المتحدة  
أتشرف بأن أحيل إليكم طيه نص رسالة مؤرخـة ١١ نيسـان/أبريـل وجهـها الممثلـون 
العشرون الدائمون للبلدان الناطقة باللغة الإسبانية الأعضــاء في الأمـم المتحـدة بشـأن اسـتخدام 
اللغة الإسبانية في الوثائق الإعلامية للأمـم المتحـدة وتكريـس ـج يقـوم علـى تعـدد اللغـات في 

أنشطة الأمم المتحدة. 
وأغـدو ممتنـا لـو عملتـم علـى تعميـم هـذه الرسـالة بوصفـها وثيقـة مـن وثـائق الجمعيـــة 
العامة في إطار البندين ٤٤ و ١٠٢ من القائمة الأولية للبنود التي ستدرج في جـدول الأعمـال 

المؤقت للدورة العادية السادسة والخمسين للجمعية العامة. 
(توقيع) السفير خورخي إدواردو نافاريت  
الممثل الدائم للمكسيك لدى الأمم المتحدة  
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مرفق الرسالة المؤرخة ١١ حزيــران/يونيـه ٢٠٠١ الموجهـة إلى الأمـين العـام مـن 
  الممثل الدائم للمكسيك لدى الأمم المتحدة 

نتوجه إليكم باسم البلدان الناطقة بالإسبانية الأعضـاء في الأمـم المتحـدة لنعـرب لكـم 
عن قلقنا البالغ للتردي المؤسف الذي آلت إليه أوضاع اللغة الإسبانية في دائرة الإعـلام داخـل 

منظومة الأمم المتحدة. 
إن هذا التطور السلبي دليـل آخـر أيضـا علـى مـا تشـهده جميـع أجـهزة منظومـة الأمـم 
المتحدة من اختلال، لا ينفك يتفاقم، في المسـاواة بـين مختلـف اللغـات الرسميـة ولغـات العمـل، 
وعلى الاتجاه السائد في منظومة الأمم المتحدة بكاملها والمتجه نحو إيثار لغة واحدة في أمانـات 
المؤسسات التابعة للمنظومة. وقد لمست بلدان جماعتنا اللغوية، للأسف، هذا الاتجـاه سـواء في 
تحرير وإصدار المنشورات الهامة، بل وفي المفاوضـات الـتي تجريـها مجـالس الإدارة لإيجـاد صيغـة 
لقراراا ومقرراا، ولمسته أحيانا حتى في اللغة التي تستخدمها بعض الأمانات في علاقاـا مـع 

الدول الأعضاء. 
ــن  ولا يخفـى علـى أحـد أن اللغـة الإسـبانية، لغـة رسميـة في الجمعيـة العامـة ومجلـس الأم
ـــد  والـس الاقتصـادي والاجتمـاعي للأمـم المتحـدة مثلـها في ذلـك مثـل اللغـات الأخـرى. وق
استندت الجمعية العامة إلى هذا الأساس في طلبها الصريح بأن تعامل اللغـة الإسـبانية واللغـات 
الرسمية الأخرى على قدم المساواة في مجال الإعلام. ويؤسفنا أن نعلن أن هــذه المسـاواة ليسـت 

قائمة. 
وتشهد على ذلك محتويات صفحة الأمم المتحدة على شبكة الإنـترنت الـتي أصبحـت 
أكبر دليل على ما نقوله. فالهوة لا تنفك تتسـع بـين حجـم المعلومـات المتاحـة باللغـة الإسـبانية 
مقارنـة بحجمـها باللغـة الانكليزيـة، وهـو مـا سـلمتم بـه في تقريركـــم الأخــير الصــادر بعنــوان 
”مواصلــة التطويــر المتعــــدد اللغـــات للموقـــع الشـــبكي للأمـــم المتحـــدة وتعـــهده وإثرائـــه“ 

 .(A/AC.2001/8)
ـــاج البلــدان الــتي نمثلــها وعددهــا عشــرون بلــدا ناطقــا  وهـذه الحالـة تثـير قلـق وانزع
ـــا إحــدى اللغــات  بالإسـبانية، أعضـاء في الأمـم المتحـدة. فالإسـبانية اليـوم، بالإضافـة إلى كو
ـــا دوليــا ويتحــدث ــا ٤٠٠ مليــون نســمة  الرسميـة السـت في الأمـم المتحـدة، تكتسـب طابع
سيرتفع عددهم وفقا للتقديرات السكانية إلى ٥٥٠ مليون نسـمة في عـام ٢٠٥٠. ثم إـا لغـة 

يستخدمها على الإنترنت ٢١ مليون مستعمل يتزايد عددهم تزايدا مشهودا. 
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وقد تبيــن لنـا مـن تجربـة السـنوات الماضيـة أن الطريـق لا يـزال طويـلا قبـل أن تتوصـل 
المنظمة إلى تنفيذ قرار الجمعية العامة الذي يطلب فيه ”أن تتاح يوميـا عـن طريـق موقـع الأمـم 
المتحـدة علـى الشـبكة العالميـة نصـوص جميـع الوثـائق العامـة الجديـدة، والمـواد الإعلاميـة للأمــم 

المتحدة، باللغات الرسمية الست جميعها“. 
ونحـن نطلـب إليكـم أن تبذلـوا مسـاعيكم الحميـدة كيمـا تتخـــذ دون إبطــاء، التدابــير 
ـــين اللغــات  اللازمـة في كـل مجـال مـن اـالات الـتي يتعـاظم فيـها هـذا الاختـلال في المسـاواة ب
الرسمية في الأمم المتحدة بغية الحد من تعاظمه هذا الذي يثير الإنزعاج، فينبغي عمليـا، لتطبيـق 
نظام اللغات الساري في المنظمة على شؤون الإعلام تطبيقا دقيقا، من أن تنشــأ،سـواء في إدارة 
الإعلام أو في دائرة الأخبار، أقسام للغة الإسبانية مـزودة بمـا يلزمـها مـن موظفـين وإمكانـات، 
ـــا أن تصــدر علــى  فضـلا عـن إنشـاء أقسـام كـهذه بصفـة عامـة في جميـع الإدارات المرخـص له

الإنترنت معلومات رسمية عن الأمم المتحدة. 
فالممارسة الحقة والمتواصلة لمبدأ تعدد اللغات، إنما ينبغي أن تكون جا ثابتا في عملنـا 
اليومي داخل منظمتنا. والأمر هنا ليس مجرد مسألة مبدئية فحسب، بل هو أيضا طريقـة فعالـة 

تظهر فيها الأمم المتحدة مؤسسة عالمية تمثل بحق مناطق العالم قاطبة. 
وقّع الرسالة الممثلون الدائمون لدى الأمم المتحدة للبلدان التالية: 

الأرجنتين، إسبانيا، إكوادور، أوروغواي، أندورا، باراغواي، بنما، بوليفيا، بـيرو، الجمهوريـة 
الدومينيكيــة، الســــلفادور، شـــيلي، غواتيمـــالا، فنــــزويلا،كوبـــا، كوســـتاريكا، كولومبيـــا، 

المكسيك، نيكاراغوا، هندوراس. 
 


